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ТҮРЭГ ХЭЛНИЙ ЯЗГУУР ҮНДСИЙН ХУВИЛБАР БА ТҮРЭГ хэлнээс монгол 
ХЭЛНЭЭ ОРСОН ХОЁР ҮГИЙН ТУХАЙ

Т. Ц：)1г)|^каргал, М.Ууганбаяр1

Турэг хэлний зарим үгийн хувилбарууд монгол хэлнээ өөр өөр эх сурвалжаас орж ирдэт 
бөгөөд бид энэ удаа монгол хэлний бий, бүжиг гэсэн үгийн жннпзгззр энэхүү үзэгдлийг авч 
ярья.

Турэг хэлний бий /bij 6”iiii・/biji- хэмээх үгийг гарлын үүднээс судалсан Э.В. Севортян 
өөрийн толиндоо:

I бин /bij кир・. ккал.: би/bi кум., каз.;

11бийи-/ЬЦ1-кум..ног.,К^5ГМел. АФ084(всоставебичи,бийичи'бүжигч'-ийнбүрэлдэхүүнд 
J. Ibnu B=M.2|; 6HHi-/hiji- тат., Р IV [伽(казан.). бшЬ/ЬцЬбаш.; бо- Р IV 1П7 (куман.) бүдн-/ 
budi-ДТС,,, (ТТХ |45 4J,Gab.n Ш,ТТХ4Г Li^.yspu147:,бузиг/Ьи6ЬДТСН| |МК III 259), Brpck,4(>. 
KBdg. D.g： biiti- ДГСИ.; бүйи-/Ьй]ьказ. диал. КТДС„; beji-KW..;

III *6i-( 6iiim 'бүжигч*-ийн бүрэлдэхүүнд) P IV 1742 (кир. каз.). би Me;i. A①()阴 bai・Houls.6n:

IV *nniie /pije (п!!Йеле-'бүжиж\ 'бүжиглэх^ийн бүрзпдзхүүнд) алт. ГАЯ)17 Р IV П29(алт.. 
леб): бнд'е/bid'e алт.: 6H in:/biti: як.

MAj23 д bijidi тэр бүжиглэв гэсэн үйл үг тарах ба түүнчлзн(415 х) знзхүү дурсгалыг 
хэвлүүлэт bi6di хэмэп засах хэрэгтэй хэмээн гэмдэглэж байна. Түүнчлэн татар аялгуунуудад 
байх Ь1жР монгол хэлнээс зззлсзн "бүжих'' хэмэх зээллэг үгтэй харьцуулна уу (ДСТ8,).

I 1. Бүжш -бүх дурсгал бичг^дэд;

II 1. Бүжиглэх, бүжих- бүх дуре raj I бич! үүдэд

2. Гар холөороө хэмнэлтэй яруу хөдлөх ТТ X:

3. Гарлын хувьд шилжсэн утга ''долигонох бөхөлзөх" —баш.;

Ill * бүжиглэх бүжих;

IV 1. Бүжиг—алт.. як.. Буд.: бүжиг—алт., як.・ Р11529 (алт.. леб.,):

2. нэг газар дэвхцэх. үсрэх—як.;

З. агаарт нисэн халих дүүлэх чичрэх /шувууны/—як.

-Х уучны бичвэрүүд дэхь язгуурын эгшийгЖ. Клосон монгол хэлнээ тулrjryрлаад-ө- хэмээн 
уншсан. (CI.,00b mH>Liw CI.JMb ,09Ьгхарна>7). Гэвч сүүлийн бичвэрт bozig. мөн byzig/бүжиг бүжиг'. 
'театрын үзү^ллбэр\ 'TornooM'(Less.l2Q 155) гэж байгаа ба . М.Кшпгарийн «Диван» д бичигдсэн 
баримтыг -ү- болои -ө-гэйгээр мөн уншиж болно;

1. Монгол Улсын Их Сургууль
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-biji-, bij, biidi- гэх мэт хэлбэр утгын жагсаалтыг Ras. VEWT91a …心、、ГРамстедт монг. 
°ЬдзЬ/Ьйз1- (byzi- /бүжих Less」* ,、冲｝空、皿)、6ү*нглзх' ийг адил утгатай як. bitii-, KHp.bij- 
тай харьцуулсан (Ram. KWb. Тэрбээр Халм. Ьо *бүжиг/ийг' кир. bij6, bijiw ”6үжнг"ззс 
танец* (стр.47) ээс , Ы1хе-*бүжиглэхч хэмээх үйл үтийг тюрк, bij-, bijil-гэх нэгэн адил утгатай 
үгээс гаралтай гэжээ. (мөн тэнд). Г. Рамстедт өөөрийн сүүлийн үеийн солногс хэлний гарлын 
судалгаандаа дээрх эгнээнд хятад солон гос хэлний т0-、6ү*н「'・нйг монгол хэлний Ь0з> 
(<*bii-di-) *танцевать' үгийн *bu язгуур гэж үзэж байв (Ram. SKEI52)/9 гэж бичжээ. /Севортян 
1978:52/

Ойрд нутгийн аялгууны толиноос харахад бий хэмээх энэ үг дөрвед. захчин, торгууд. өөлд. 
баяд, хотон аман аялгуу, халимаг хэлнээ bi "бий бүжиг ардын бүжиг “ bi bilixxe biilatsi bitsi 
'бийлээч бнйч” bilikxe biyelexxe "биелэх ардын бүжиг бүжих “• монгол болон тод бичгээр 
heyelcku / Цолоо 1988:101/ гэсэн байдалтай байна.

Эргний түрэг толиноо biidik бүясиг /Махмуд Каш гари йн толь МК 1 412/ sevinc korsa sta 
ojun ja budik хэрвээ хэн нзгзн зүүдэндээ хөөр баяр тоглоом бүжгийг үзвэл/Күтадгү Билик QBN 
4316/ гээд buSik хэмээх хувилбар байдгийг дурджээ /ДТС:131/

М.Базаррагчаа бө-жи-кү бү-жн-кү 'шбөөрөнхий юм эргэлдэн хадлех” гээд болсон нь 
бөорөнхий юм өнхрөх бус иарийн цэмцгэр юм уртай хөдлох гэсэн утга илтгэхтэй холбоотой 
гэсэн нь сонирхолтой юм /Базаррагчаа 1994:331-334/.

Бидний хувьд Г. И. Рамстедтийн монгол хэлний boib/biiii- byzi- /бүжих 'бүжиглэх* ийг адил 
утгатай якут хэлний bitii。，кир-bij- тай харьцуулсан хийгээд халимаг хэлний Халм. Ьо 'бүжиг/ 
ийг' киргиз хэлний bijG, bijiw ''б^экиг'Ъэс болон халимаг хэлний ЬП^е-'бужнЕЛзх' хэмээх 
үйл үгийг түрзг хэлний. bij・，bijil-гэх нэгэн адил утгатай үгээс гаршггай /Ramstedt 1935:54/ 
гэсэн санал зов бөгөөд Э. В. Севортяны үзүүпсзн баримтаас харвал киргиз, каракалпак хэлний 
6nii/bij күмык казах хэлний бн/bi хэмээх үг хийгээд эртний түрзг хэлний бүди-/Ьй<1|- бүзи- 
/bu6i- хоёр үг нь угтаа түрзг хэлний нэг язгуур үндсийн хоёр өөр хэлбэр байна. Эртний гүрэг 
хэлний энэхүү бүди-/Ьй(11- бүзн-/Ьй61- язгуурын авианы өөрчлөлтөөс үүссэн орчин үеийн 
киргиз, каракалпак, бин/bij хувилбар монгол хэлний ойрд аялгуу, халимаг хэлнээ bi гэсэн 
хэлбэрээр тархсан ажээ. Өөрөөр хэлбэл, түрэг хэлний үг бүтзх ёсны үүднээс үг бүтээх үндэс 
буюу Э. В. Севортяны үзүүлсзн киргиз каракалпак зэрэг хэлний бийи-Zbiji - үйл үндэс нь угтаа 
эртний түрэг хэлнээ бүди-/Ьй(1!- бүзи-/Ьй61- хэлбэртэй байснаас үгийн үндсийн сүүлнйн di 

•хэмээх хэсэг -ji болж хувирсан хэлбэр бөгөөд одоо нал киргиз каракалпак хэлнээ бий/bij 
гэсэн бас нэг хувилбар үг бүжиг гэсэн утгатай болсон нь. эртний түрэг хэлний бүди-/Ьй€1|- 
бүзи-/Ьйд1- язгуураас үүссэн budik bu6ik ибүжиг' гэх үг нь монгол хэлнээ biijig хэмээх үг 
болсон байхад харин энэхүү эртний түрзг язг\ ур. үндсээс киргиз каракалпак хэлнээ үлдсэн нэг 
нэрийн хувилбар бий/bij буюу бүжиг гэх үп ойрд нутгийн аялгуу, тухайлбал, дөрвөд захчин 
торгууд еелд баяд хотон аман аялгу у халимаг хэлнээ bi “бнй бүжиг ардын бүжиг\ bi bilixxe 
biilatsi bitsi ^бийлээч * гэсэн үг болсноороо түрэг хэлний үг бүтээх загварыг үзүүлж байгаа 
жишээ тул бидний бодоход, монгол хэлний бүжиг хэмээх үг эртний түрзг хэлнээс, монгол 
хэлний бий хэмээх үг орчин цагийн киргиз, каракалпак зэрэг хэлнээс монгол хэлний баруун 
аялгуунаа зээлэгдсэн үг бололтой байна. Түрэг хэлнээс монгол хэлнээ орсон угийг тогтооход 
юуны омнө түрэг үг авианы дүр төрхийн болоод утгын хувьд таарч байх. үгзүйн шинж нь түрэг 
онцлоггой байх гэсэн шинж. цаашлаад түрэг үг зарим нэгэн монгол хэл аялгуунд дэлгэрсэн 
байх, түрэг хэлнээс зээлсэн үгийн утга явнуурах. зевхен нэг утга нь монгол хэлэнд илрэх 
зэрэг хзмжүүрззр харвал /Рассадин 2007:25/ 6iiii хэмээх монгол үг киргиз каракалпак зэрэг 
хэлний жишээтэй авианы дүр төрх утгын хувьд таарч байгаа мен. энэ үг түрэг хэлний үгзүйн 
шинжийг илтгэж буйг Э. В. Севортяны дээр иш татсан судалгаа харуулж байгаа хийгээд, бнй 
хэмээх үг зөвхөн ойрд аялгуу. халимаг хэлнээ хадгалагдсан. түрэг хэлний бүжиг гэсэн өргөн
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утга явцуурч монгол хэлнээ зөвхөн ардын бүжиг гэсэн утгыг аг)улдаг нь монгол хэлний бий 
хэмээх yi ийн түрзг гаралтай болохын хангалттай нотолгоо гэж үзэж болно. Түүнчлэн монгол 
хэлний бужиг хэмээх үг эртний түрэг хэлний biidik bubik “бүжиг•二 ээс зээлэгдсэн гэдгийг мөн 
л эртний түрэг хэлний дурсгалын баримт. түрэг хэлний талаас энэхүү үг олон хувилбартай нэр 
үйлийн үндэс үүссзн үг бүтэх ёсны шинж. түрэг хэлнээ budik bubik хэмээх үг нь оөрөө хувирч 
киргиз каракалпак хэлнээ бий/bij гэсэн бас нэг хувилбар үг үүссэн үгзүй гарал зүйн шинж 
баталж байна.
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Summary

According to our research Mongolian dance lenns as biy bujig become Turkish loan words：

Kyrgyz and Karakhalpakh biji - and ancient Turkish бүди-/Ьй(Н- 6y3n-/bu6i- forms originate as 
variants from common verb steeni in Turkish. In Mongolian the word bujig becomes borrowing 
lb「m from Ancient Furkish and the word bij bi becomes borrowing fbmi Kyrgyz and Karakhalpakh.
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